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PERMANENT MISSION OF MONGOLIA 

TO THE UNITED NATIONS 

PERMANENT MISSION OF THE 

REPUBLIC OF PERU 

TO THE UNITED NATIONS 

New York, 30 May 1997 

Excellency, 

We have the honour to inform Your Excellency that 

diplomatic relations have been established as from 30 May 

1997, between Mongolia and the Republic of Peru at the 

Ambassadorial level. 

We, therefore, kindly request Your Excellency to 

transmit this communication for information to the Member 

States. 

Accept, Excellency, the assurances of our highset 

consideration. 

Jargalsaikhany Enkhsaikhan 
Ambassador Extraordinary 

and Plenipotentiary 
Permanent Representative of 

Mongolia 
to the United Nations 

H.E. Kofi Annan 
Secretary General of the 
United Nations 
New York 

_ Fernando Guillén 
Ambassador Extraordinary 

and Plenipotentiary 

Permanent Representative of 

the Republic of Peru 

to the United Nations 
oo



JOINT COMMUNIQUE ON THE ESTABLISHMENT 

OF DIPLOMATIC RELATIONS BETWEEN THE REPUBLIC 

OF PERU AND MONGOLIA 

The Republic of Peru and Mongolia, endeavoring to develop and strengthen friendly 

relations and mutually beneficial cooperation between the two countries in accordance with the 

purposes and principles of the United Nations Charter and the Vienna Convention on Diplomatic 

Relations of 18 April 1961, have decided to establish diplomatic relations at the ambassadorial 

level as of 30May 1997, 

Done in duplicate in the Spanish, Mongolian and English languages, each of which is 

equally authentic. 

For THE REPUBLIC OF PERU 

FERNANDO GUILLEN 

Ambassador 

Permanent Representative 

to the United Nations 

Done in New York on 3c% May 1997 

For MONGOLIA 

JARGALSAIKHANY ENKHSAIKHAN 

Ambassador 

Permanent Representative 
to the United Nations 

   



COMUNICADO CONJUNTO 

SOBRE ESTABLECIMIENTO DE RELACIONES DIPLOMATICAS 

ENTRE LA REPUBLICA DEL PERU Y MONGOLIA 

Deseosos de desarrollar y fortalecer las 

relaciones de amistad y cooperacién de mutuo beneficio entre 

los dos paises, de acuerdo con los propésitos y principios 

de la Carta de las Naciones Unidas y lo previsto por la 

Convencién de Viena sobre relaciones diplomaticas del 18 de’ 

Abril de 1961, el Gobierno de la Repiblica del Peri y de 

Mongolia, han decidido establecer relaciones diplomaticas, a 

nivel de Embajadores, a partir del 30 de Mayo de 1997. 

Firmado en Nueva York, el dia 30 de Mayo de 1997, 

por duplicado, en Castellano, Mongol e Inglés, siendo todos 

los textos igualmente auténticos. 

Por la Repiblica del Peri Por Mongolia 

Fer illén _ Jargalsaikhany Enkhsaikhan 

Embajador Extraordinario Embajador Extraordinario 

y Plenipotenciario y Plenipotenciario 

Representante Permanente Representante Permanente 

ante las Naciones Unidas ante las Naciones Unidas 

 


